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L] Deutsch

Francais

Sicherheitshinweise

A\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Der Kontakt der Brausestrahlen mit empfindlichen
Kérperstellen (z. B. Augen) muss vermieden werden.
Es muss ein ausreichender Abstand zwischen Brause
und Kérper eingehalten werden.

A\ Die Brause darf nur zur Bade-, Hygiene- und
Kérperreinigungszwecke eingesetzt werden.

A\ Der Kopfbrausearm ist nur fir das Halten der
Kopfbrause ausgelegt, er darf nicht mit weiteren
Gegenstdnden belastet werden!

Montagehinweise

Die beigepackte Siebdichtung muss eingebaut werden,
um Schmutzeinspilungen aus dem Leitungsnetz zu
vermeiden. Schmutzeinspilungen kénnen die Funkfion
beeintrdchtigen und/oder zu Beschddigungen an
Funktionsteilen der Brause fihren, fir hieraus ergebende
Schéden haftet Hansgrohe nicht.

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 0,6 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,2-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
HeiBwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektion: 70°C / 4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser konzipiert!

Symbolerkléarung

MaBe (siche Seite E)
ﬁ?!ﬁ Durchflussdiagramm (siche Seite E)
065.@ Serviceteile (siche Seite BJ)
=f:[ Reinigung (siche Seite )

1?\\ Bedienung (siche Seite R1])

Montage
(siehe Seite ) ==

N

Consignes de sécurité

A\ Lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A Eviter le contact du jet de la douchette avec les
parties sensibles du corps (telles par ex. que les
yeux). Veiller & respecter un écart suffisant entre la
douchette et le corps

A\ La douchette ne doit servir qu'a se doucher, & se
nettoyer et & pratiquer une hygiéne corporelle.

A\ Le bras de la douchette n'est congu que pour fenir la
douchette et ne doit pas servir & la suspension
d'autres objets !

Instructions pour le montage

Le joint & filtre fourni avec la pomme de douche & main
doit étre installé afin de retenir des impuretés du systéme
de conduites. Ceux-ci pourraient influencer le fonctionne-

ment de ce produit et méme endommager des pieces
mobiles. Des réclamations & la suite de 'usage de la
pomme de douche sans jointtamis de hansgrohe ne
peuvent pas faire partie de notre garantie.

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 0,6 MPa
Pression de service conseillée: 0,2-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: 70°C / 4 min

Le produit est exclusivement concu pour de l'eau
potable!

Description du symbole

[% Dimensions (voir pages [J)
% Diagramme du débit (voir pages [9)

OQ® Piéces détachées (voir pages PJ)

Nettoyage (voir pages Bd)

Instructions de service

(voir pages B1J)

Montage
(voir pages [1§) 5
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Safety Notes

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ Do not allow the streams of the shower touch sensitive
body parts (such as your eyes). An adequate distance
must be kept between the shower and you.

A\ The shower may only be used for bathing, hygiene
and body cleaning purposes.

A\ The arm of the shower head is intended only to hold
the shower head. Do not load it down with other
objects!

Installation Instructions

The mesh washer must be insert to protect the shower
against incoming dirt by pipework. Incoming dirt leads to
defects or/and can damage parts of the shower; such
caused faults voids all liability and guarantee claims.

Technical Data

Operating pressure: max. 0,6 MPa

Recommended operating pressure: 0,2-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C / 4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

Symbol description

@® Spare parts (see page E)
= Cleaning (see page BJ)

Dimensions (see page [9)

Flow diagram (see page [9)

Assembl
(see page [19)

Indicazioni sulla sicurezza

/\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

A\ Bisogna evitare il contatto fra il getto della doccia e
parti del corpo delicate (ad es. gli occhi). Fra il
soffione ed il corpo va mantenuta una distanza
sufficiente.

A\ La doccia deve essere impiegata solo per il bagno e
utilizzo igienico e pulizia del corpo.

A\ Il braccio del soffione della doccia & progettato per
sostenere solo quest'ultimo, non va sovraccaricato
con altri oggettil

Istruzioni per il montaggio

Per proteggere la soffione doccia da eventuali impurita
provenienti dalle tubazioni dell’acqua, deve essere
inserito il filtro nell'impugnatura della doccia stessa. Tali
impurita possono infatti causare difetti /o danneggiare
parti della doccia; in questo caso la Hansgrohe non
risponde dei danni.

Pressione d'uso: max. 0,6 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,2-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termica: 70°C / 4 min

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

,% Ingombri (vedi pagg. [9)

% Diagramma flusso (vedi pagg. [9)

%@, Parti di ricambio (vedi pagg. E3
~ Pulitura (vedi pagg. B)

fz@\ Procedura (vedi pagg. Rl)

Montaggio

(vedi pagg. [ &=,
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Nederlands

Indicaciones de seguridad

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ Debe evitarse el contacto del chorro del pulverizador
con partes sensibles del cuerpo (por ej. ojos). Debe
mantenerse una distancia suficiente entre pulveriza-
dory cuerpo.

A\ La roseta de ducha solo debe utilizarse para fines de
bafio, higiene y limpieza corporal.

A\ El brazo del pulverizador de ducha solo estd previsto
para soportar el pulverizador de ducha y no debe
cargarse con otros objetos!

Indicaciones para el montaje

La junta de filtracién que se suministra con la ducha
mural evita que las particulas de suciedad procedentes
de las tuberias lleguen a la ducha mural. Debe
colocarse entre el flexo y la ducha mural. Infiltraciones
de suciedad deterioran el funcionamiento de la ducha
mural y pueden causar dafios en el interior de la misma
que no estdn cubiertas por la garantia de Hansgrohe.

Presién en servicio: max. 0,6 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,2-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfeccién térmica: 70°C / 4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para
agua potable.

% Dimensiones (ver pagina [9)
2}/ Diagrama de circulacion

(ver pdgina E)

O@® Repuestos (ver pagina B2)

<= Limpiar (ver pagina BJ)

[‘\.@\ Manejo (ver pagina B}

Montaje
a (ver pagina [[§) &

Veiligheidsinstructies

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

/\ Het contact van de douchestraal met gevoelige
lichaamsdelen (bijv. ogen) moet worden voorkomen.
Er moet voldoende afstand tussen douche en lichaam
aangehouden worden.

A\ De douche vitsluitend toepassen in badkamers ten
behoeve van lichaamsreiniging.

A\ De arm van de hoofddouche is vitsluitend voor het
vasthouden van de hoofddouche bedoeld en mag
niet met verdere voorwerpen worden belast!

Montage-instructies

Het bij de hoofddouche verpakte zeefie moet worden
ingebouwd om vuil uit de waterleiding te weren. Vuil uit
de leidingen kan de werking van de hoofddouche
negatief beinvioeden en/of de hoofddouche beschadi-
gen. Voor deze schade is Hansgrohe niet verantwoorde-

lik.

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 0,6 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,2-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C / 4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

Symboolbeschrijving
. Maten (zie blz |

||'H| Doorstroomdiagram (zie blz. E)
C@ Service onderdelen (zie blz. pJ)
- Reinigen (zie blz. )

fé\ Bediening (zie blz. )

Montage

(zie blz.[§) =
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Sikkerhedsanvisninger

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snitsér.

A\ Bruserstrélens kontakt med sensitive omrader (f.eks.
gine) skal undgas. Der skal vaere en tilstraekkelig
afstand mellem bruseren og kroppen.

A\ Bruseren mé kun bruges til at bruse, til hygiejne og
rengering af kroppen.

A\ Stangen til hovedbruseren er kun beregnet fil at holde
hovedbruseren. Den ma ikke belastes med andre
genstandel!

Monteringsanvisninger

Den vedlagte smudsfangssi skal indsaettes i bruseren for
at undgé snavs fra rersystemet. Indskyllet snavs kan have
indflydelse pé& bruserens funktion og/eller fare fil
beskadigelser p& héndbruserens funktionsdele.

Driftstryk: max. 0,6 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,2 -0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min

Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

Symbolbeskrivelse
% Malene (se s. [J)

Gennemstrgmningsdiagram
(se s. [ D)

C'@@ Reservedele (se s. J)
~ Renggring (se s. )
[‘@“\ Brugsanvisning (se s. 1)

Monterin
(se s. )gg%

Avisos de seguranca

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ Deve-se evitar o contacto dos jactos de dgua com
partes do corpo sensiveis (p. ex. olhos). E necessdrio
manter uma disténcia suficiente entre o chuveiro e o
corpo.

A\ O chuveiro s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

A\ O brago do chuveiro foi concebido apenas para
servir de apoio & cabeca do chuveiro, pelo que néo
pode ser sujeito a cargas de objectos adicionais!

Avisos de montagem

O filtro de rede deve ser colocado para proteger o
chuveiro de areias e residuos rovenientes da tubagem.
Residuos e areias podem danificar componentes, ou
provocar mau funcionamento do chuveiro; as avarias
assim provocadas anulam a nossa responsabilidade e
anulam a nossa garantia.

Dados Técnicos

Pressdo de funcionamento: max. 0,6 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,2-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Desinfeccdo térmica: 70°C / 4 min

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
4gua potavell

Descricdo do simbolo

% Medidas (ver pagina i)

% Fluxograma (ver pagina [[9)
C‘Q® Pecas de substituicéo (ver paginapJ)

Limpeza (ver pégina Rd)

4
T

f'éf\ Funcionamento (ver pégina 1))

Montagem
(ver pdagina ) = 5



L] Polski

Cesky

Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé zranief na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosié rekawice
ochronne.

A\ Nalezy unika¢ kontaktu strumienia wyptywajgcego z
gtowicy z wrazliwymi czeéciami ciata (np. oczami).
Nalezy zachowywaé odpowiedniq odlegtosé
pomiedzy gtowicq a ciatem.

A\ Prysznic moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny i
czyszczenia ciata.

A\ Ramig prysznica jest przystosowane do trzymania
gtowicy prysznica i nie moze by¢ obcigzane innymi
przedmiotamil

Wskazéwki montazowe

Znajdujqce sig przy prysznicu sitko musi zostaé
zainstalowane, aby zatrzymaé zanieczyszczenia z

instalacji. Przedostajqce sie zanieczyszczenia mogg
mie¢ ujemny wplyw na dziatanie i/lub prowadzi¢ do
usterek w dziataniu elementéw prysznica. Za powstate z
tego tytutu szkody firma Hansgrohe nie ponosi odpowie-
dzialnosci.

Dane techniczne

Cisnienie robocze: maks. 0,6 MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,2 -0,4 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PS)
Temperatura wody gorgcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C / 4 min

Produkt przeznaczony wytqgcznie do wody pitne;j!

Opis symbolu

% Wymiary (patrz strona E)

Schemat przepltywu (patrz strona[[9)

C‘@@ Czesci serwisowe (patrz strona B2

Czyszczenie (patrz strona BJ)

e

1\.@\ Obstuga (patrz strona B])

Montaz
6 (patrz strona E)

Bezpecnostni pokyny

A\ Pro zabrénéni feznym zranénim a pohmozdénindm je
nutné pfi montdzi nosit rukavice.

A\ Je nutné zabrdnit kontaktu vodnich paprskd sprchy s
mé&kkymi &astmi t&la (napf. ocima). Je nutné dodrzo-
vat dostateény odstup mezi sprchou a t&lem.

A\ Sprcha smi byt pouzivéna pouze za G&elem koupani
a télesné hygieny.

A\ Drzék sprchové hlavice je dimenzovén pouze pro
drzeni sprchové hlavice a nesmi se zatéZovat dal3imi
predméty!

Pokyny k montazi

Do pfivodu musi byt zabudovdano se sprchou doddvané
sitko, aby zachycovalo negistoty vyplavené z vodovodni
sit&. Vyplavené necistoty mohou ovlivnit funkei sprchy a
nebo mohou vést i k jejimu pokozeni. Na takto vzniké
skody se nevztahuje zdruka firmy Hansgrohe.

Technické udaje

Provozni tlak: max. 0,6 MPa
Doporueny provozni tlak: 0,2-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: 70°C / 4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

Popis symbolu

[% Rozmiry (viz strana E)

Diagram pritoku (viz strana [J)

Servisni dily (viz strana B3)
Cisténi (viz strana J)
~J

P A ) ’ ’ ’ . ’
[@\ Ovladani (viz strana )

C@@

Montaz

(viz strana 1) =5

S



Slovensky
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Bezpeénostné pokyny

A\ Pri montdzi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Vyhybaite sa kontaktu vodného l6&a sprchy s citlivymi
miestami tela (napr. oéi). Dodrziavajte dostato&n
vzdialenost medzi sprchou a telom.

A\ Sprcha sa smie pouzivat len na G&ely kipania a
telesnej hygieny.

A\ Rameno drziaka hlavice sprchy je uréené len na
uchytenie hlavice sprchy a nesmie sa zafaZzovaf inymi
predmetmi!

Pokyny pre montaz

Do privodu musi byt' zabudované so sprchou doddvané
sitko, aby zachytilo necistoty vyplavené z vodovodnej
siete. Vyplavené necistoty méZou ovlivnit' funkciu sprchy,
alebo spdsobit' jej poskodenie. Na takto vzniknuté skody
sa nevzt'ahuje zdruka firmy Hansgrohe.

Technické udaje

Prevadzkovy tlak: max. 0,6 MPa
Doporueny prevadzkovy tlak: 0,2-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Teplota teplej vody: max. 60°C
Termickd dezinfekcia: 70°C / 4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodu!

Popis symbolov

@ ® Servisné diely (vid strana E)
Z= Cistenie (vid strana J)

Rozmery (vid strana E)
Diagram prietoku (vid strana [9)

-
Tr

f4, Obsluha [vid strana Bl

Montaz
(vid' strana ) ==
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Suomi

YK 3 Husa no texHuke 6ezon cHocTM

/\ Bo Bpems MOHTGXA cniedyeT HaAeTh NepyaTki BO
n3bexaHue NpULLEMIEHMs 1 NOPE3oB.

/\ He ponyckarite nonanaHms cTpym Bombl 13 pasbpbisri-
BATENS HQ YyBCTBUTENbHBIE YACTM Tena (Hanpumep, Ha
rnasa). Pasbpeisrieatens cneyert ycraHaBnmMeaTh Ha
AOCTATOYHOM PACCTOSHMM OT Tena.

A\ VIcTouHmk pasbpbIsrMBaHMs paspeluaeTcs MCnomb3o-
BATb TOMBKO B TMIMEHUYECKMX LensX Ans MPUHITMS
BAHHbI M NIMYHOM TUTMEHDI.

A\ KpoHwreitH BepxHero Aywa NpenHasHaueH Tonbko
AN NOACOEAMHEHMs BEPXHErO Ayla. 3anpeLaercs
NOMBELMBATL HA HETO Apyrie npeamersl!

YK 3 HMA MO MOHT XY

,El]'lﬂ I'IpeﬂOTBOpOLLleHMSI nonagaHus 4yactmuy rpﬂaw m3
BOAOMPOBOAHOM CETU HEOBXOAMMO YCTAHOBMTL BUNBTP,
npunaraemsii K pyyHoMmy ayury. Hactuubl rpssu MoryT
HOpyLIJMTb oTaenbHblie d)yHKLLMM M/MJ’IM I'IpMBeCTM K
NOBPEXAEHUIO GYHKLMOHAMbHbIX AETANEN PYYHOTO
ayuwa, chsgrohe He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a NMOBPEX-
OeHunsq scrneancrsme OTCyTCTBMSI q}MJ’IprO.

TexHuueckme o HHblE

Pabouee nasnenue: He 6onee. 0,6 Mla
Pekomennyemoe pabouee naeneHme: 0,2-0,4 MlNa

(1 MMNa = 10 bar = 147 PSI)
TeMneparypa ropsyeit Boabl: He 6onee. 60°C
Tepmuueckas nesmHdekums: 70°C / 4 mun
M3nenue npeaHasHAYEHO MCKITIOUMTENBHO ANS MUTbEBOM
soab!

Onuc Hue cMmBOnoB

% P 3mepi (cm. crp. [9)
W

 Cxem noTok (cm. crp.E)

C‘@® Komnnexr (cm. crp. E)
~ Oumerk (oM. cTp. )

fm dkenny T uwms (cm. cTp. )

MoHT X
3 (cM. cTp. E)

Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kdytettéva kdsineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

A\ Suihkuveden kontaktia herkkien ruumiinosien (esim.
silmien) kanssa on véltettéva.Suihkun ja vartalon
vélissé on oltava riittévé véli.

A\ Suihkua saa kayttéd vain kylpy-, hygienia ja
kehonpuhdistustarkoituksiin.

A\ Paasuihkun varsi on tarkoitettu vain kannattamaan
pddsuihkua. Sitd ei saa kuormittaa muilla esineilla!

Asennusohjeet

Ké&sisuihkun mukana toimitettu sihtitiiviste on asennettava
paikalleen, jotta lian huuhtoutuminen vesijohtoverkostosta
késisuihkuun estyy. Huuhtoutuvat likahiukkaset voivat
hairitd suihkun toimintaa tai vahingoittaa toimintaosia,
Hansgrohe ei vastaa téstd aiheutuneista vahingoista.

Kayttdpaine: maks. 0,6 MPa
Suositeltu kayttdpaine: 0,2-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
Lampé&desinfektio: 70°C / 4 min

Tuote on suunniteltu kéytettévéksi ainoastaan juomave-
den kanssal

Merkinkuvaus
% Mitat (katso sivu E)

7/ Virtausdiagrammi (katso sivu E)

Varaosat (katso sivu 3
- Puhdistus (katso sivu )

m Ké&yttd (katso sivu )

Asennus
(katso sivu ) ==



Svenska

Lietuviskai L]

Sdkerhetsanvisningar

A\ Handskar ska béras under monteringsarbetet s& att
man kan undvika klédm- och skarskador.

A\ Undvik att rikta duschstrélarna mot kénsliga kroppsde-
lar (t. ex. 8gonen. Det mdste finnas ett fillréickligt stort
avsténd mellan duschen och kroppen.

A\ Duschen far bar anvandas till dusch-, bad- och
personlig hygien.

A\ Armen som héller huvudduschen &r bara konstruerad
for detta; den far inte belastas med andra féremdl!

Monteringsanvisningar

Silpackningen som félier med duschen maste monteras
fér att undvika att smuts frén ledningsnétet tréinger in.
Smuts som spolas in kan pé&verka funktionerna och/eller
leda till skador pé funktionsdelar i duschen. Hansgrohe
frénsdger sig allt ansvar fér skador som kan hérledas il
detta.

Driftstryck: max. 0,6 MPa
Rek. driftstryck: 0,2-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmvattentemperatur: max. 60°C

Termisk desinfektion: 70°C / 4 min

Produkten dr enbart avsedd for dricksvatten!

Symbolférklaring
% Matten (se sidan E)
i

_ Flodesschema (se sidan E)
O®® Reservdelar (se sidan B3)
<= Rengéring (se sidan PJ)
ﬁ“\ Hantering (se sidan 1))

Monterin

(se sidan [IY) =

Saugumo technikos nurodymai

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivékite pirstines.

/\ Bitina vengti dudo vandens srovés kontakto su
jautriomis kino vietomis (pvz., akimis). Todél bitina
laikytis tinkamu atstumu nuo duso.

A\ Duso galva naudojama tik maudymosi, higieniniais ir
kino $varinimo fikslais.

A\ Duso laikiklis skirtas tik duso galvutei laikyti, todél
neturi biti apkraunamas kitokiais daiktais!

Montavimo instrukcija

Tinklelis, kuris yra ranky dusass pakuotéje, privalo bt
istatytas, kad bty apsaugota nuo iSorés nedvarumy.
Nesvarumai gali pakenkti ranky du3ass funkcionalumui ir
(arba) sugadinti ranky du3ass funkcines dalis. Tokiu
atveju ""Hansgrohe™" atsakomybés neprisiima.

Techniniai duomenys

Darbinis slégis: ne daugiau kaip 0,6 MPa
Rekomenduojamas slégis: 0,2-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Karsto vandens temperatira: ne daugiau kaip 60°C
Terminis dezinfekavimas: 70°C / 4 min

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

Simbolio aprasymas
% ISmatavimai (3. psl. [9)

Pralaidumo diagrama (zr. psl. [9)

C‘@® Atsarginés dalys (Zr. psl. E)
"~ Valymas (3r. psl. Bd)

o<
4

f?\ Eksploatacija (zr. psl. )

Montavimas
(Zr. psl. ) == 9



L] Hrvatski

Romana

Sigurnosne upute

A\ Prilikom montaze se radi sprieavanija prignjegenija i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Mora se izbjegavati kontakt mlaza iz tua s osjetljivim
dijelovima tijela (npr. o&ima). Tijelo korisnika mora biti
dovoljno udaljeno od tu3a.

A\ Tus§ se smije primjenjivati samo za kupanije, tusiranje i
osobnu higijenu.

A\ Nosaé tusa iznad glave je dimenzioniran samo za
drzanje danog tuia i ne smije se opteredivati drugim
predmetimal

Upute za montazu

Filter potrebno je ugraditi kako bi se regulirao protok
vode i smanjio dotok prljavitine. Za eventualna
o3teéenja uzrokovana prljavitinom proizvoda¢ Hansgro-
he nije odgovoran.

Tehnicki podatci

Najveéi dopusteni tlak: tlak 0,6 MPa
Preporuéeni tlak: 0,2 -0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura vruée vode: tlak 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran iskljucivo za pitku vodul

Opis simbola

Mijere (pogledaij stranicu [9)

Dijagram protoka
(pogledai stranicu [)

Rezervnidjelovi(pogledajstranicu E)

- Ciséenje (pogledaij stranicu PJ)

Upotreba (pogledaj stranicu )

Sastavljanje
(pogledai stranicu [d) =

10

Instructiuni de siguranta

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziuni-
lor si tierii mainilor.

A\ Evitati contactul jetului de apd cu péartile de corp
sensibile (de ex. ochii). Tineti dusul la o distanta
corespunzdtoare de corp.

A\ Dusul poate fi utilizat doar in scopuri de spdlare,
igienizare si de intrefinere a igienei corporale.

A\ Bratul parei de dus este destinat doar pentru a sustine
para, acesta nu poate fi prevazut cu alte obiecte.

Instructiuni de montare

Montati garnitura de filtru livratd impreund cu capdtul de
dus de ménd& pentru evitarea péatrunderii impuritdtilor din
reteaua de alimentare. Impuritdtile p&trunse pot influenta
functionarea aparatului si/sau provoca deteriorarea
capdtului de dus. Garanfia nu acoperd aceste daune.

Date tehnice

Presiune de functionare: max. 0,6 MPa
Presiune de functionare recomandata: 0,2-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfecfie termica: 70°C / 4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru ap& potabild.

Descrierea simbolurilor

% Dimensiuni (vezi pag. [J)

Diagrama de debit (vezi pag. [J)

@® Piese de schimb (vezi pag. 3
- Curdatare (vezi pag. )

N e . 3
f?\ Utilizare (vezi pag. )

Montare
(vezi pag. [d) =



EAAnvika

Slovenski L]

Yrr d:ileig o Aei ¢

A\ Tia va amodlyeTe TpaupaTiopols KaTd T CUVAPHONS-
ynon mpémer va $opdrte yavria.

A\ H emadn dtopng vepol Tou vroug pe euaiobnreg
TEPIOKEG Tou owpaTog (.. pdma) mpéme va
amodelyeral. Aiatnpeite emapkr) amooTacn avapeoa
OTO VTOUG Kal TO OOHa.

A\ To vToug emmpémeral va xpnoipomolgital pévo yia 1o
pmavio, Tov kabapiopod kal TV UYIEIVE TOU COPATOG.

A\ O Bpayiovag Tou vioug kepakiol éxer pehernBei povo
yia va kpatd 1o vioug kepahiou, Sev emrpémeral va
$oprtilerar pe dGA\a avrikeipeval

Odnyisgo v pp Aéynong

Mpéme va eykaractabei To mapépBuopa dirrpou Tou
ouvodelel Tov katalovioTipa katd Tétolo TpdTo, WoTE va
amodelyovral pUTol TTou TTpoépyovTal amd To SiKTuo
Uépeuong. O1 plmor amd To Siktuo USpeuong propoly
va emnpedoouy apvnrikd kai/ 1y va mpo&evijoouv {npia
oTa AeIToupyIkd TPApATA Tou KatalovioThpa (vioug).
Terolou €idoug {nuieg Sev kaNirrrovral amd Ty eyyunon
Hansgrohe.

Texvika X p KTnpIoTIKG

Aeitoupyia mieong: twg 0,6 MPa
YuvioTopevn Aeitoupyia mieong: 0,2-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Oeppokpacia {gaTou vepou: twg 60°C
Oeppikr amolupavon: 70°C / 4 min

To mpoidv éxel oxediaotel amokheioTikd yia mdoipo vepol.

% A1 ordosig (BA. Sehisa [9)

P Mayp pp p e (Br Zenisa [
cé® Avr M\ kriké B\ Senisa B
<= K 0 piopdg (B\. Zehisa BJ)

Y-

r@\ Xeapiopodg (BA. Zenida R)

2V

o ovsa 1) 2

Varnostna opozorila

/\ Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se prepreijo
poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

A\ Izogibati se je treba stiku prhalnega curka z
obZutljivimi deli telesa (npr. o&mi). Med telesom in
prho mora biti vedno zadosten razmik.

A\ Prha se sme uporabljati le z namenom vzdrzevanja
higiene oziroma umivanja kopalnice in telesa.

/\ Nosilna roka naglavne prhe je konstruirana le za
nosenije prhe in je ne smete obremeniti z drugimi
predmetil

Navodila za montazo

Filter, ki je prilozen ro&ni prhi, je potrebno vgraditi, da

prho zas¢itimo pred umazanijo iz vodovodne napeljave.
Umazanija lahko okvari ali poskoduje dele roéne prhe.
Za tako nastalo $kodo Hansgrohe ne odgovarja.

Tehniéni podatki

Delovni tlak: maks. 0,6 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,2-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura tople vode: maks. 60°C
Termi¢na dezinfekcija: 70°C / 4 min

Proizvod je zasnovan izklju&no za sanitarno vodol!

Opis simbola
% Mere (glejte stran [9)

Diagram pretoka (glejte stran [J)

C‘@® Rezervni deli (glejte stran E)
~ CisZenije (glejte stran )

o<
4

f?\ Upravljanje (glejte stran )

Montaza
(glejte stran [1§) =5 n



L] Estonia

Latvian

Ohvutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 15ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Dusi veejoad ei tohi kokku puutuda tundlike kehaosa-
dega (nt silmad). Jatke dusi ja keha vahele piisav
vahe.

A\ Dussi tohib kasutada ainult vanniskéimiseks, higiee-
niks ja keha pesemiseks.

A\ Dusipea hoidik on méeldud ainult dusipea hoidmiseks
ja seda ei tohi muude esemetega koormatal

Paigaldamisjuhised

Kaitsmaks dussi torust tuleva mustuse eest, on vaja
paigaldada dusiga kaasasolev mustusesdel. Sissetulev
mustus v&ib funktsioneerimist kahjustada ja/véi rikkuda
dusi detaile. Sellest tulenevate kahjude eest Hansgrohe
ei vastuta.

Tehnilised andmed

Toéorohk maks. 0,6 MPa

Soovitatav t66rohk: 0,2 -0,4 MPa

(1 MPa = 10 baari = 147 PS)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Termiline desinfektsioon: 70°C / 4 min

Toode on ette néhtud eranditult joogivee jaoks!

% Méétude (vt Ik [
i Labivooludiagramm (vt Ik [d)
C‘@® Varuosad (vt Ik p3)
= Puhastamine (vt lk )
[‘@“\ Kasutamine (vt |k )

12

Drosibas norades

A\ Montazas laikg, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

A\ Nepiecie3ams izvairities no du3as struklas tiesa
kontakta ar jutigam kermena dalam (piem., acim).
Nepiecie3ams ievérot pietiekodu attalumu starp dudu
un kermeni.

/\ Du3u drikst izmantot vienigi vanno3ands, higiénas un
kermena tirisanas nolukiem.

A\ Galvas duias stafivs paredzéts vienigi galvas dusas
atbalsfidanai, to nedrikst noslogot ar citiem priek3me-
tiem!

Noradijumi montazai

Jaiemonté du3as komplekta eso3ais filtrs, lai novérstu
nefirumu ieploanu no Gdens vada. leskalotie nefirumi var
traucét dudas funkciju un / vai ari izraisit rokas dusas
dalu bojajumus, par kuriem Hansgrohe nenes atbildibu.

Tehniskie dati

Darba spiediens:

maks. 0,6 MPa

leteicamais darba spiediens: 0,2-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Karsta Gdens temperatira: maks. 60°C
Termiska dezinfekcija : 70°C / 4 min

|zstraddjums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!

Simbolu nozime

Izmérus (skat. lpp. [J)

Caurpludes diagramma
(skat. Ipp. E)
Rezerves dalas (skat. Ipp. B3

Ce e
~ TiriSana (skat. lpp. BJ)

g

m Lietoana (skat. lpp. B1l)

Montaza
(skat. Ipp. [1) =S



Srpski

Norsk

H

Sigurnosne napomene

A\ Prilikom montaze se radi sprecavanija prignjegenija i
posekotina moraiju nositi rukavice.

A\ Mora se izbegavati kontakt mlaza iz tuda sa osetljivim
delovima tela (npr. o&imal). Telo korisnika mora biti na
dovolinom odstojanju od tuga.

A\ Tus sme da se koristi samo za kupanie, tuliranje i li¢nu
higijenu.

A\ Nosaé tusa iznad glave je dimenzioniran samo za
drzanije datog tuda i ne sme se optereéivati drugim
predmetimal

Instrukcije za montazu

Obavezno ugradite mrezicu upakovanu s tusem, &ime
sprecavate ulazak prljavtine iz vodovoda. Prljavstina
moze dovesti do delimi¢nog ili potpunog o3tecenja
delova tuda. Za eventualna osteéenja uzrokovana
prljavitinom proizvoda& Hansgrohe nije odgovoran.

Tehnicki podaci

Radni pritisak: maks. 0,6 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,2-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura vruée vode: maks. 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran iskljucivo za pijacu vodul

Opis simbola

% Mere (vidi stranu E)
7

Qg;@ Rezervni delovi (vidi stranu B2)
~;: Ciséenije (vidi stranu )

5 an

Dijagram protoka (vidi stranu [3)

ﬁ“\ Rukovanie (vidi stranu 1))

Montaza
(vidi stranu ) ==

Sikkerhetshenvisninger

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé& klem- og
kuttskader.

A\ Dusijstrélen skal ikke komme i kontakt med emfintlige
kroppsdeler (f.eks. @ynene). Overhold en tilstrekkelig
avstand mellom dusjen og kroppen.

A\ Dusjen skal kun brukes for bading, til hygieneformél
og il kroppsrengjering

A\ Armen til hodedusjen er kun laget for & holde hodedu-
sien. Den m& ikke belastes med andre gjenstander!

Montagehenvisninger

Silpakningen som er levert med dusjen skal bygges inn
for & forhindre at smuss spyles inn fra ledningsnettet.
Innspylt smuss kan pévirke funksjonen negativt og/eller
kan medfgre skader p& handdusjens funksjonsdeler.
Hansgrohe pétar seg inget ansvar for skader som
resulteres av dette.

Driftstrykk maks. 0,6 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,2-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C / 4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

Symbolbeskrivelse
Q. Ml (se side E)

Gjennomstremningsdiagram
(se side E)

Servicedeler (se side E)
- Rengjering (se side PJ)
ﬁ“\ Betjening (se side 1]}

O@@

Montasje

(se side 1Y) = 13



[I] __ BbIrAPCKM

B

YKk 3 Hua3 6eson

CHOCT

A\ Tpu MoHTaXa TPA6BA AQ Ce HOCAT PBKABMLM, 30 AA
ce u3berHar HaOPAHABAHMS NOPAAM MPUTUCKAHE UNk
nops3saHe.

A\ Tps6Ba na ce M36arBA KOHTAKTA HA CTPYMTE HA
Pa3NPBLCKBATENS C YYBCTBUTEMHM YACTM HA TANOTO
(Hanp. ouunte). Mexay pasnpsckearens u tanoto
Tps6Ba AQ Ce CNA3BA NOCTATLYHO PA3CTOSHME.

A\ Mo3BoneHo e M3NON3BAHETO HA PA3NPBLCKBATENS CAMO
30 KBMAHE, XMTMEHA W LIENM HA NOYMCTBAHE HA TINOTO.

A\ Pamoto Ha pasnpbcksatens 3a rmasara e paspabore-
HO CAMO, 30 AG ABPXM PA3NPBCKBATENS 3a INABATA, TO
He 6MBA 0A Ce HATOBAPBA C APYrM npenmety!

YK 3 HMAI3 MOHT X

OnaKoBAHOTO 30€AHO C PA3MPLCKBATENS YINBTHEHME C
uenka Tps6Ba na ce MOHTMPA, 3a Aa ce usberte
HATPYMBAHE HA 3AMBPCABAHMS OT BONONPOBOAHATA
Mpexa. HatpynsaHeto Ha 3amMbpCABAHMS MOXE Aa
HapywK GyHKUMSTA M/unK 0o AoBee OO YBPEXAAHMS
HO GYHKUMOHANHKTE YACTM HA PA3NpbCKBATENS,
Hansgrohe He Hocu otroBopHoCT 30 nonyumnute ce no
TO3M HAYMH LLETH.

TexHMuecku o HHU

PabotHo Hansrawe: make. 0,6 MlMa
Mpenopbuntento paboTHO HansraHe: 0,2-0,4 MlMa

(1 MMNa = 10 bar = 147 PSI)
Temnepatypa Ha ropeLiata Boaa: make. 60°C
TepMmmuHa nesmHdekums: 70°C / 4 mun

MpoaykrsT e paspaboreH camo 3a nuteiHa sonal

Onuc HUe H cumsonure
I

®® CepBU3HM U €TH (BUXTE CTP. @)

P 3mepm (smxre crp. [[J)

Oun rp m H norok (suxte crp. [9)

== Moumncrs He (suxre ctp. Ed)

fm O6¢cny>XxB He (BixTe cTp. )

MoHT X

(Bu>xTE CTP. E) =

14
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ETEE

fERET: B®K 0,6 MPa
HELRFREKE: 0,2-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
WBmaE: BAX 60°C
BEICLDIERES: 70°C /4%
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YKp THCbK
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Mpumirtku 3 6esnekun

A\ i yac BCTAHOBAEHHS CNin HARAIATH PYKABMUKM, WO6
3an06irm1 TPABMAM Ta NOPI3aM.

/\ He possonsiite cTpyMeHam myluy NOTPANASTH Ha
4yTnMBI YacTUHK Tina (Hanpuknan, oui). Mix aywem i
BAMM Mae ByTH [OCTATHS BIACTAHb.

A\ [yw MOXHQ BUKOPUCTOBYBATH NULIE ANS KYMNAHHS,
MirEHN T OUMLLEHHS Tina.

A\ Pyuka pywoBoi nifikv npusHayeHa nuwe ans
YTPUMQHHS OywWoBoi Nifiku. He HaaHTaxy#Te i
iHWKMM NpenmeTamm!

IHcTpyKWUii 3i BT HOBREHHS

HeobxigHo Bctasmth cityacty wanby, wob 3aXMcTuTm
pyw Bin notpannsHHs 6pyay 3 1py6. Bpya, wo Hapxo-
OMTb, IPU3BOAMTH O AedekTis Ta/ab0 MOXe NOWKOAMTH
YACTMHM Oylly; TAKi HECMPABHOCTI NPM3BOASTb 4O BTPATH
6ynb-9KOT BIANOBINANLHOCT TA FAPAHTIMHMX BUMOT.

Po6oumit Tmck: makc. 0,6 MlMa

PekomeHmoBaHmMi poboumst Tck: 0,2-0,4 Mla

(1 MTMa =10 6ap = 147 PSI)
TeMneparypa rapsyoi Boam: make. 60°C
Tepmiuna nesiHdekuis: 70°C / 4 min

MponyKT NpuUsHaYeHUi BUKIOUHO And NUTHOT Boaw!

Onuc cumBony

Posmipm (ausitscs cropirky [9)

Oi rp m norok
(amsitbes cTopinky 1)

0@;@ 3 nu crmHm (nmsitses cropitky B3)
<= YuweHHs (nmsitscs cropirky BJ)

@\\ Excnny T uis (nmsitscs cropinky B))

MoHT >xHUMK
(amsitbes cropinky [§)
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Tirkce

Giivenlik uyarilari

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lar &nlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ Puskirtme basliklarinin hassas organlara temasi (rn.
gdzler) énlenmelidir. Piskirtici ile beden arasinda
yeterli mesafe birakilmalidir.

A\ Su piskirtiict yalnizca banyo, hijyen ve yikanma
amaglari icin kullanilabilir.

A\ Bashkl piskirtict kolu yalnizea bashkh piskirtici-
niin tutulmasi icin tasarlanmistir, baska nesnelerle
zerine yik bindirilmemelidirn!

Montaj aciklamalari

El dusu kafasina eklenmis olan sizgec contasi, boru
sebekesinden sizan kirlerin 8niine gecmek icin, yerine
monte edilmelidir. iceri sizan bu kirler dusun fonksiyonu-
nu sekteleyebilir ve/veya dusun fonksiyon parcalan
Uzerinde hasarlara sebep olabilir, bu yizden meydana
gelen hasarlardan Hansgrohe sorumlu tutulamaz.

Teknik bilgiler

Isletme basinci:

azami 0,6 MPa

Tavsiye edilen isletme basincr: 0,2-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Sicak su sicakhgr: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C/ 4 dak

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir]

Simge aciklamasi

Olciileri (bakiniz sayfa [9)

Akis diyagrami (bakiniz sayfa [9)
Yedek Parcalar (bakiniz sayfa B2)
. Temizleme (bakiniz sayfa )

* Kullamimi (bakiniz sayfa BT

Garanti Belgesi

Uretici veya ithalat¢i Firmanin

Unvant: Hansgrohe Armatiir Ltd. Sti

Adresi:  Fulya Mahallesi Bahceler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyekay Sisli istanbul

Telefonu: (0-212) 273 07 30

Faks: (0-212) 273 07 40

web adresi: www.hansgrohe.com.ir

Malin

Markas:: Hansgrohe

Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi

Garanti Suresi: 2YIL

Azami Tamir Stresi: 20 s gini

Genel Midir

Albert Emlek

Satict Firmanin: z

Unvant:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayis:

Marka ve Modeli:

Teslim Tarihi ve Yeri:

Yetkilinin imzasi:

Firmanin Kasesi:

Bu bélum, Grint aldiginiz Yetkili Sahcr imzalayacak ve
kaseleyecektir.

Montaiji
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Magyar n"Mayv L[]
Seronségtwiashisek — oo
A\ A szerelésnél a z0z6ddsok és vagasi sériilések VIIN7 T N17NNN N1 NS9O wNNwn7 v

elkeriilése érdekében kesztyit kell viselni.

A\ Keriilni kell a zuhanysugdr érintkezését érzékeny
testrészekkel (pl. szemek). Be kell tartani a megfelels
tavolsagot a zuhanyfej és a test kdzott.

A\ A zuhanyt csak firdé- higiéniai- és testtisztitési célra
szabad haszndlni.

A\ A zuhanyfej karja csak a zuhanyfej tartaséra
alkalmas, és nem szabad mads targyakkal megterhelni!

Szerelési utasitasok

A kézi zuhanyhoz csomagolt szirétémitést be kell
szerelni a vizhdlézatbdl szarmazé szennyez8dések
kikiszébolésére. A bedramlé szennyez8dések akada-
lyozhatigk és / vagy teljesen ténkre is tehetik a zuhany
funkcidit. Az ezekbdl adédé karokért a Hansgrohe nem
felel.

Uzemi nyomds: max. 0,6 MPa
Ajénlotft izemi nyomds: 0,2-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
max. 60°C

70°C / 4 perc

Forréviz hémérséklet:
Termikus fertStlenités:

A terméket kizdrélag ivévizhez tervezték!

Szimbélumok leirasa
% Méretet (ldsd a oldalon E)

Atfolyasi diagramm
(lasd a oldalon [19)

0@, Tartozékok (lisd a oldalon %
<= Tisztités (lasd a oldalon J)

r
Tr

Jan, Hasznélat (15sd a oldalon Bl

Szerelés

(lésd a oldalon /) &=

DDNNINIYIND

D' 913 NN NNZ7AN M7 van viing e A
“777Nnn NIV 7NN 7V 1INY7 w1 (011N 1nD)
nn

N2 ,N¥N1 NMNLVN7 NN7j7N2 YNNwn'7 v A
T172 N NOLVYI

YN N7INNYT NTVIM NN77nn wNY 7w vinm A
DMINN D'Y9N N7V 17NN 7N 17271 NN77nn

1190 nn!nnn !y ]Jn! D N DON ]'nnn; N

D"1j7'77 NN Y1707 N .NNIXN 1T 1707 NN
n0IdN N7 N1 711 NN7[7NN {7707 71’7 N'7101
NINNKN 110N

MPa 0,6 DINOjN
MPa 0,4-0,2

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
60°C DIn'ojn
nIj7170°C / 4

:N'7von yn'7
Y7nimn n'71vo yn'7

0'nn 0'n N11VIBNL
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27438000

27411XX0 ‘

Silicone (free from acetic acid!) Sihikovn (8ixQg o&ikd o&ll)
Silicone (esente da acido aceticol) Silikon (brez ocetne kisline)

Silikoon (&&dikhappetal)

N4 BIE Silikon (essigsdurefreil) [R Silikon (ne sadrzi kiseline)
(y @@ Silicone (sans acide acétiquel) X8 Silicon (fara acid acetic!)
EN|
IT]
ES|

Silicona (jlibre de &cido acético!)
Silicone (azijnzuurvrij!)
Silikone (eddikesyre-fri)

Silicone (sem dcido acético)

Silikon (neutralny)

Silikon (bez kyseliny octové!)

Silikon (bez kyseliny octovej!)

R (R SEEER)

CunukoH (He copepuT yKkCycHoM kucnoTsil)
Silikoni (etikkahappovapaal)

Silikon (fri frén attiksyral)

Silikonas (be acto rugsties!)

Silikons (etikskabi nesaturos!)
Silikon (ne sadrZi siréetnu kiselinu!)
Silikon (uten eddiksyre)

CunumkoH (6e3 ouetHa kucenuHal)
2V FEFEEEZR)

CunikoH (6e3 outosoi kucnotu!)
(LIl Gaas o ) sSaluws
Silikon (asetik asit icermeyen)
Szilikon (ecetsavmentes!)

(N'OXN NXNIN 72N 12'RY) 1770
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Clubmaster

26606000 / 26606007 / 27475000

2 |
/|

5

270

5

G %
D 40

27438000

@70
D 44

G ‘/JEF

TN\
— 165

Clubmaster
28496000 G1/2-p |4
[\
=
@93
(@3 5/8")

26 °_,l‘,. 26°

100 80

Clubmaster Clubmaster

27475000 / 28496000 26606000 / 26606007
0,60 60 0,60 60
0,55 |51 55 0,55 55
0,50 50 0,50 50
0,45 / 56145 0,45 45
0,40 /1714 4 0,40 40

, 035 /‘ A1k 35 , 035 35

< 030 ’,‘ 3038 $ 030 303
0,25 A A 2,5 0,25 2,5
0,20 ", ' : 2,0 02043 2,0
0,15 A 1,5 01517 15
0,10 v e 10 0,101 2 10
0,05 T 05 0,051 ) 05
0,00 . 00 0,00 00

Q=I/mn0 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30

Q=I/sec O 0,1

=

02 03

04 05

mpm

Q=I/mn0 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30

Q=1I/sec O 0,1 0,2 0,3 0,4 0,5
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*www.hansgrohe.com/warrant

Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties /
Contact

Cleaning recommendation / Warranty / Contact

Raccomandazione di pulizia / Garanzia /
Contatto

Recomendaciones para la limpieza / Garantia /
Contacto

Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie /
Contact

Rengeringsvejledning / Garanti / Kontakt
Recomendacdes de limpeza / Garantia / Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnaciji / Gwarancja /
Kontakt

Doporuéeni k ¢isténi / Zaruka / Kontakt
Odporiéania pre Eistenie / Zaruka / Kontakt
AateR / B1R / Al

Pexomennaumm no oumcrke / Fapartis / Kowxtaksl
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus
Rengdringsrekommendationer / Garanti / Contacto

AEREENEEAErEA gEE

Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
Recomandéri pentru curdtare / Garantie /
Contact

ZUoraon kabapiopou / Eyylnon / emadn
Priporogilo za ¢&id&enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt
Tirisanas ieteikumi / Garantija / Kontakti
Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt
lMpenopska 3a nouncrsare / Tapanums / Koxtakt
BFANDAHE /RIEICDWVWT / TERK
Pekomennauii 3 unwenHs / Fapanris / KOHTQKT
Temizleme &nerisi / Garanti / Temas

Tisztitdsi tandcsok / Garancia / érintkezés

W7 WIN / NINNNR /17177 NIN7NN


http://www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation
http://www.hansgrohe.com/warranty

@ 94246000 n
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Hansgrohe - AuestraBe 5 -9 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 7836/511440
E-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com
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